
te ż Ślu^flabc A.

Mt.  4 4

r»v bie jftefe Stubt $an$ią
3fu3gcgel>en ^nit^ifl, bcn 2 9 . C>ftoiicv 1927

S B e i t r i t t  ber $ r a e n  © ta b t ® a u s ig  su  bem irt |>elfiitgfin'3 ant 19. ?(uguft 1925 gefdjtoffeiicn Slbfouuncn 
s u r  S3etamt»fung beS 9(t!ol)oIfć()muggel§ (© . 523). —  S B e ! a n n t m a d ) u n g  iłber bie ilfa tififa tion  be§ ?tb!om m cnS su r  SDe- 
tam p fu u g  bcS i>llfot)o(fcf)muggel3 ( S .  533).

los $$ c i i  v i 11
ber ftm c it ©tnbl ©(titgta j»  i>cm tu § tlfittg fo r£  nut 19. fliifluft 1925 gcfdplojfriicit iKlifommcit ju r  

tBcfnmpfuiig bc3 sJUftif)olfrf)muggctś. ®om U . 10. 1927.

9(uf © ru n b  be§ © efc^c§ Dom 2 1 . (Septem ber 1 9 2 2  (© efe^ bl. 1 9 2 2  © . 4 4 4 )  m irb Ijiermit D erfiin b ct: 
® ie  g r e ie  © ta b t SDaugig ift bem  ant 19 . S łu guj! 1 9 2 5  iit £>eIjingforS untergeirfm eten 9I6fontuten  

gmijdjcu bent © eutfcfjen 31eidj, © a n en ta r f , © a ttg ig , © ftla u b , g itm la n b  fie ttla n b , S ita u e n , 9lorttiegen , 
^ o le t t ,  © djm eben uitb ber lln io tt  ber © ogia liftifd jcu  © om jet'D lep u blife it u n ter bcitt im  © djlujgprotofo ll 
nom  gleid)ett £ a g e  im  ?tbfa^ „gu ? lrtife l 9" im  fedjfteu © eil gem  ad) ten beutjdjett, p oln ifd jeu  nttb cft= 
lanb ifd jen  23orM )aIt beigetreten .

® a §  S lbfontm en, ba§ ^ r o to fo lt  u nb  a l§  2 (n lage eiit © on b era b fo m m en  gmifdjett © ftlan b , g im tla n b  
nttb ber U n io n  ber © ogia liftifd jeit © ou)j;eM lepttb lifen  loerbett tiadjfteljeub u n ter 23eifuguttg ciner bentfd)eu  
llberfe^uttg  neroffeiitlic^t.

© attgig , bcn 11 . D fto b e r  19 2 7 .
© e r  © e t t a t  b e r  $ r c i c u  © t a b t  © a t t g i g .

Dr. © a  f) ni. D r . 58 o l f tu a u tt.

Convention pour la repression de la 
contrcbande des marcliandises 

alcooliqucs.
L'Allemagne, le Danemark, 1’Esthonie, la Fin- 

lande, la Lettonie, la Lithuanio, la Norvege, la 
Pologne et la Ville Libre tle Dan/.ig, la Sue de et 
1’Union des Republiques Sovietistes Socialistes, 
desireux de reprimer la contrebando des marchan- 
dises alcooliques;

estimant que cette contrebande eonstitue un 
danger pour la morale publique et doit etre com- 
battue par tous les moyens possibles;

considerant que ce but pourra etre atteint de 
la maniere la ] >lus efficace par des accords inter- 
nationaux;

out decide de concłure une convention a ce 
sujet et ont designe comme plenipotentiaires;

le Reichsprusident Allemand:
M. le Docteur en droit Herbert Haiischild, 

Envoye Extraordinaire et Ministre Pleni- 
potentiaire d'Allemagne,

M. Arthur Werner, Conseiller superieur de 
Gouvernement, Conseiller intime de 
Justice,

( ® eu t f d ) e  U b e r f e t g n n g . )  

3(bfoiumctt jur 2$efiimpfuna be*

®a§ ©entfcfjc dleirf), ©oucmarf, Gfttanb, ginnlattb, 
Settlanb, Sitauen, 9?oriucgctt, Smolcu unb bie Jyreie 
©tabt ©attgig, ©rfjmeben unb bie Union ber ©ogialifti* 
jrfjen ©otojebiRepublifen, nott betu 28unfd)c geleitet, 
bett 2(lfof)olfcf)ntuggel gu unterbrucfen,

in ber ©rtoagung, baj) bicfer ©djmuggel eittc ©e* 
fapr fiir bie offeutlid^e ©ittlic£)fcit bebeutct unb mit 
alien utoglidjeit SJiitteln befnmpft mcrbett tnufe,

in ber Srtoaguttg, baj) bieje§ giel ant unrfjatnfteu 
burd) iuteruationale SSereittbaruugen errcid)t merbett 
fattn,

fjaben Oefd Îoffett, gu biejcnt Qmeif eiit 9lbfommett 
gu ireffett unb gtt 23cool(mad)tigteu eruannt:

b e r  © e i t t f c f j c  9 l e i c f j § p r a f i b e n t :
^errtt Dr. jur. Herbert £>attfd)ilb,  aufjcr* 

orbcittlidjen ©efaubteu unb beoof(mdd)tigten 
2)?inifter be§ ©cutfdjett 3iciif)3,

^ern t 2(rtl)itr SŚerner ,  Dbcrrcgierungśrat, 
(Mjehuen Suftigrat,

(Stdjter ® ag  nad) SCblauf bcS 9 lu3gabetage8: 6. 11. 1927.)
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M. le Docteur en droit Gerhard Schellert, 

Conseiller de Legation;
S. M. le Roi de Danemark et d ’Islande:

M. Flamming de Lerche, Chambellan de Sa 
Majestó, Son Envoye Extraordinaire et 
Ministre Plenipotentiaire;

le President de la Repmblique d ’Esthonie:
M. Alexandre Hellat, Envoye Extraordinaire 

et Ministre Plenipotentiaire d’Esthonie';

le President de la Republique de Finlande:
M. Einar Book, Ancien Ministre, Directeur 

du travail et de la prevoyance sociale;
le President de la Republique de Lettonie:

M. Cli. Zarine, Envpye Extraordinaire et 
Ministre Plenipotentiaire de Lettonie;

le President de la Republique de Lithuanie:
M. Jurgis Savickis, Charge d ’affaires de 

L ithuanie;
8. M. le Roi de Norvege:

M. Halvard Huitfeldt Bachke, Son Envoye 
Extraordinaire et Ministre Plenipotentiaire;

le President de la Republique de Pologne:
M. Tytus Filipowicz, Envoye Extraordinaire 

et Ministre Plenipotentiaire de Pologne;

M. Marian Kossow, Consul de Pologne,
S. M. le Roi Suede:

M. Henning Elmquist, Son Envoye Extra
ordinaire et Ministre P lenipotentiaire;

le Comite Central Executif de VUnion des Re- 
publiques Sovietistes Socialistes :

M. G. Maltzeff, Charge d ’Affaires a. i. de 
l’Union des Republiques Sovietistes 
Socialistes;

qui apres s’etre communique leurs pleins pouvoirs 
trouves en bonne et due forme, ont convenu des 
dispositions suivantes:

Article l n .
Dans la presente Convention, on entend par 

marchandises alcooliques: l’alcool ainsi que les 
liquides spiritueux propres k la consommation ou 
a la fabrication de boissons, et les vins ou vins 
mousseux dont la teneur en alcool depasse un 
volume de dix-huit pour cent. La biere et les 
boissons similaires a teneur d ’alcool inferieure k 
douze pour cent ne seront pas comprises parmi 
les marchandises alcooliques.

Les stipulations de cette Convention ne seront 
pas applicables aux marchandises alcooliques fai- 
sant partie des provisions de bord du navire qui 
les transporte ou appartenant a des personnes 
voyageant ou employees a bord du navire, pourvu

Iperrtt Dr. jur. © e r l j a rb  © c f j e l l e r t ,  © e fa t tb b  
fd f a f t ś r a t ;

©. 3d?, b e r  ® o n i g  b o n  © a t t e m a r !  u n b  
3  § I a tt b ;

£>errn g l e n t  t i l i n g  b e  S e r d j e ,  i fa tn tn e r f je r rn  
© e in e r  S fta jef tat ,  © e iue i t  au fje ro rb en t l id jen  
© e fa n b te n  u n b  beboH rnad jtig ten  3J?inif ter; 

b e r  S p r a f i b e n t  b e r  3 f e p u b l i f  © f t l a n b :  
.Sperm 9(lcrcutber , £ > e l l a t ,  o u f je ro rben tl id jen  

© e fa n b te n  u n b  beboH m ad)tig ten  3>?inifter 
© f t la n b S ;

b e r  $ r  a f t  b e n t  b e r  3 1 c p u b l i f  g i t t n l a n b :  
§ e r r u  © it ta r  93 o o f ,  e lfenialigeu 3d?inifter, 

© i r e f t o r  be rS trb e i t  u n b  ber f o j i a l e i t g u r f o r g e ;
b e r  i p r a f i b e u t  b e r  3 t e p u b l i f  S e t t l a n b :  

§ e r n t  © I) .  3 a r i , t e > au jje ro rb c n t l id je n  ©e= 
f a n b te n  n u b  bebolfniacfftigten SRinifter 
2 e t t t a n b § ;

b e r  i p r a f i b e n t  b e r  3 f e p u b l i f  S i t a u e n :  
£>errit S u r g iS  © a o i t f i S ,  © efd jd f tM rag c r  

S i t a u e n S ;
@. 3J?. b e r  S f o t t i g  b o i t  9i o r  roe g e n :

£>erru § a l b a r b  £ u i t f e l b  3 3 a d ) f e ,  © e in e n  
aufterorbentlic i jen  © e fa n b te n  u n b  beoolltnarfp  
t ig tcn  SRiitifter; 

b e r  i p r i i f i b e u t  b e t  3 l e p u b l i f  i p o l e t t :  
§ e r r n  I i t u §  g i l i p o r o i c j ,  auBerorbeittlirffeit 

© efa n b te i t  u t tb  beooU m acbtig ten  SRinifter 
SpolettS;

Ipernt 9d?ariait ^ o f f o r o ,  t o i l f u l  ipoIettS;
@. 3R. b e r  & 5 it i g u o it © c i p o e b e n :

£>errit p e n n i n g  © I t n q u i  f t ,  © e in e n  auffer* 
o rb e n tl id jen  © e fa n b tc n  u n b  b ebo l lm ad j t ig ten  
93?iiiiftcr;

b a §  g c u t r a l e r e f u t i b f  o m i t e e  b e r  U n i o n  
b e r  ©  o 3 i a  I i ft i f dj e u  ©  o ro f e t  * 31 e p u  b I i f e n : 

£ e r r u  © .  3d? a 113 e f f , in te r im if t i fd jeu  ©efcf)aft3= 
tr i iger  ber U n io n  ber  ©ojia lif t ifrf je t t  ©orojet* 
S tepublifen ,

roeldje ttacf) 91u§taufrf) ifjrer fi'tr g u t  t tnb  ricfjtig be* 
fu n b enen  33oftinacf)ten fo lgenbe 93eftim tiutngeu herein* 
b a r t  p a b e n :

S i r  t i l e  I 1.
3 n  bent bo rl iegenbett  9(bfom tnett  ift u n t e r  „alfo* 

fjolifdjett S B aren"  311 berf te l jen :  be r  Sllfoljol t tnb bie 
a lfo l)o l l)a lt igen  $ l i i f f ig fe i ten ,  bie gum © eiiu j j  ober  
gttr § e r f te K u n g  n o n  © e t r a n fe i t  gee iguet  fiitb, u n b  
bie SBeitte ober  © djau iu ro e in e ,  bereit  91lfol)oIgef)aIt 
fiber ad jt je lp t  31auinl;unbert-teile IfinauSgefjt. S lier u n b  
afjttlidfe © e tro n fe  m i t  eittent Snfoljolgeffalt  boit roettiger 
alt? groolf § u n b e r t t e i l e n  gclteit n id j t  abo alfofjolifcfje 
SBaren.

® ie  93eftiin inungen biefe§ 9Ibfo iunten§  finD nict)t 
a n ro e n b b a r  au f  bie alfolfolifd jen SBaren , bie e inen  
J e i l  be§ © d j i f fg p ro b ia n tS  be§ fie be forbernbeit  ©ct)iffe§ 
b i lben  ober  ip e r fo n en  ge^oren ,  bie a n  S3orb be§ 
©d^iffeS reifen o b er  angefteU t finb, b o rau §g e fe^ t ,  bafj
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que les dites boissons ne depassent pas la quantite 
requise pour le voyage et qu’elles soient declarees 
conformement aux reglements douaniers de l’E tat 
en question.

Article 2.
Chacune des Parties contractantes s’engage a 

interdire aux navires jaugeant moins de cent 
tonneaux registre net d ’exporter a 1’etranger des 
marchandises alcooliques hors de son territoire, y 
compris les entrepots de douane et les ports 
francs.

Cette clause ne s’applique pas aux navires <i 
propulsion mecanique dosservant une ligne 
reguliere.

Article 3.
Chacune des Parties contractantes s’engage a 

ne permettre l’exportation a l’etranger des mar- 
chandises alcooliques par des navires de la natio
nality d’une des Parties jaugeant moins de cinq 
cents tonneaux registre net, hors de son territoire, 
— y compris les entrepots de douane et les ports 
francs, — que sur une autorisation officielle 
accordee au navire par les autorites competentes 
de son pays d’origine.

Cette autorisation ne pourra etre accordee que 
si l’honorabilite et la loyaute de l’armateur ont ete 
etablies par une attenstation d ’une organisation 
publique ou privee competente en matiere de 
commerce et de navigation.

L ’autorisation sus-mentionnee sera accordee 
pour une duree de trois ans. Elle expirera quand 
le navire changera d ’armateur.

En cas d ’abus l'autorisation sera retiróe apres 
examen des autorites en question.

Article 4.
Le depart pour l’etranger des navires designes 

a l’art. 3 ne pourra avoir lieu:
a) que lorsqu’il est evident qu’il ne s’agit pas 

d ’un trafie de contrebande;
b) que lorsque le capitaine du navire ou le 

chargeur des marchandises alcooliques a 
declare par ecrit que les marchandises 
alcooliques chargees a bord du navire sont 
exportees de faęon loyale et qu’elles seront 
rellement importees au lieu de destination 
conformement aux dispositions qui y  sont 
en vigueur;

c) que lorsque le capitaine du navire a prouve 
conformement aux stipulations de l’art. 5, 
que les marchandises alcooliques transpo-rtees 
precedemment par le navire ont ete livrees 
au lieu de destination, a moins que le ca
pitaine n ’etablisse qu’il a ete empeche par 
des avaries ou par d ’autres motifs valables 
de fournir'une tellejpreuve.

biefe © etriin fe  bie fur bie Uleife b en otig te  a iten ge  
nicpt iiberfcpreiten uub nadj ben g o tfo ero rb n u n g en  
bed betreffenben © ta a ted  angegebeit m erben.

2 l r t i f  e l  2 .
3 e b e r  ber ocrtragfcpliefjeuben J e i le  Oerpflidjtet fid), 

ben © cpiffen non lueuiger aid  einf)im bert 31egifter= 
tond iR ettorau m gcpalt bie Sludfupr a lfop olifdjer  
SBarcit and feinem  © eb ie t cinfdjlieBIidj ber go lfa u d *  
fdjlitffe (g r e ip a fen ) uub ^ re ib ejir fe  iud 2 lud lan b  gu 
u n terfagen .

© ie fe  23eftim m ung g ilt  n id)t fur utedjanifdp nngc= 
triebene © djiffe in  regelm iifjiger S in ien fap rt.

S ir  t i l  e l  3.
3 e b e r  ber bertragfdjliejjenben X e ile  berpflicptct 

fid), (S t if f e n ,  bie einem  ber uertragf^ liefeenb en  © ta a ten  
angeporett uub m eniger aid  funff)unbert 9 leg ifterton d  
S ie tto ra u m g ep a lt paben, bie Sludfupr alfopolifcper  
2Baren iud 9lud lanb  aud feinem  © eb ie t —  einfcpliefjlidj 
g o lla u d fd jliiffe  (g rc ip d feu ) u ub  $re ib eg ir fe  —  n u t  
auf eine nm tlid)e © en ep tn igu n g  I)iit gu gefta tten , bie 
bem  © djiffe non  ben gu ftanb igen  iBepiirben feined  
llrfp ru n gdlattbed  erte ilt ift.

© ie fe  © en ep m ig u n g  fa u n  nur erteilt m erben, m enu  
bie (Sprenpaftigfeit uub 93ertrauendm iirbigfeit bed 
SReeberd burd) bie S efd je in ig u n g  einer in  © ad jen  bed 
tpanbeld  u ub  ber © cpiffaprt gu ftan b igen  offentlidjeit 
ober p riu a ten  © te lle  ermiefett ift.

© ie  enodf)ute © en ep m ig u n g  mirb fiir bie Q eit 
won brei S a p r en  erteilt. © ie  erlifd)t, m enu bad ©cfjiff 
ben Steeber mecpfelt.

3 m  g a l le  eiited JSRifjbraudjd mirb nacfj $ r iifu n g  
burdj b ie betreffenben 23eporben bie © en ep m ig u n g  
gu ritdgegogen .

81 r t i £ e I 4 .
© ie  Sludreife ber int SXrtifel 3  begeidpnetcn © d)iffe  

hid 2 lud lan b  fa u n  n ur er fo lgen :
a) m enu offenfidjtlidj fe iu  © d )u u iggelf)an b cl o o r lieg t;

b ) m enu ber k a p ita n  bed © djiffed ober ber Slblaber  
ber alfoljolifdjeit 28aren  fdjriftlicp crflart pat, 
bafg bie au  23orb bed © djiffed ocrlaben en  
alfop o lifd jeu  SBaren redjtm afjig audgefiiprt uub  
tatfadflid) am  S e ftim m u u g d o rte  nad) ben bort 
g iilt ig e n  23eftim m ungen ein gefiip rt merben fo llen ;

c) m enu ber k a p ita n  bed © d)iffcd nad) belt $ e*  
ftim m u ngen  bed S lrtifel 5  bem iefen p at, bafg bie 
au f bem  ©dpiffe norper befbrberten alfopolifcpen  
SSareti am S e ft im m u n g d o rt ab geliefert m orbeit 
fitib, ed fei bcun, bafg ber k a p ita n  naepmeift, 
baf) er burd) Sfbaoarieit ober aubere ftid)paltige  
© ru n b e ucrpinbert m ar, eineit folcpen S em eid  
gu lie fen t.
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Article 5.

La quantite, l’espece et la destination des 
marchandises alcooliques a exporter a l’etranger 
sur les navires inentionnes dans l’art. 3 doivent 
etre indiquees sur une annexe jointo a l’autori- 
sation officielle prevue par l'art. 3 et signee par 
le eapitaine. Ces indications seront attestees 
par le sCeau des autorites competentes dans le 
port de sortie.

Les autorites competentes dans le port de 
destination attesteront de la meine maniere sur 
cette annexe que ces marchandises ont ete re- 
gulierement dechargees. Dans le cas on l’on ne 
pourrait recevoir, dans un pays non coritractant, 
une telle attestation des autorites competentes, 
on acceptera quelque autre preuve suffisante.

Article 6.
Les Parties contractantes sont chargees de 

prevoir les penalites rendues necessaires pour 
l’application des stipulations des art. 2—4.

Article 7.
Les Parties contractantes veilleront dans la 

mesure du possible a, ce que les marchandises 
alcooliques destinees a un [>ort national ne soient 
pas dirigees sur l’etranger.

Article 8.
Les Parties contractantes s’engagent a prendre, 

dans la mesure du possible, des dispositions pour 
lutter contre la contrebande de l'alcool dans les 
Etats contractants, quelles que soient l'espece et 
la grandeur des navires.

Article 9.
Les Parties contractantes s’engagent a ne 

faire aucune objection a ce que chacune cl’entre 
elles applique, dans une zone s’etendant jusqu’a 
douze milles marins de la cote ou de la limite 
exterieure des archipels, ses lois aux navires qui 
se livrent manifestement a la contrebande.

Si un navire soupeonne de se livrer a la 
contrebande est rencontre dans la zone elargie 
nommee ci-dossus et qu'il s’echappe hors de cette 
zone, les autorites du pays dont releve cette 
zone pourront le poursuivre aussi au dela de 
cette zone dans la mer ouverte et user envers lui 
des mernes droits que s’il avait ete saisi a l’interieur 
de la zone.

Ces dispositions sont adoptees sans prejudice 
de la position prise par chacune des Parties 
contractantes vis-a-vis des principes juridiques 
regissant les zones territoriales et douanieres.

Article 10.
Les Parties contractantes devront maintenir 

le principe que les penalites de la contrebande 
des marchandises alcooliques ne doivent atteindre 
que les delinquants. En tout cas les navires ne

91 r t i f e I 5.
® i c  SKenge, 9t r t  u t th  SJe f t in t tn u i tg  h e r  alfoljotifcf)en 

SB are tt ,  h ie  a u f  h e n  iu t  S l r t i f e l  3 e rm a f ju te t t  © d j i j f e n  
i ttd  9I u § l a n h  a u d g e f f i l j r t  m erh e t t  f a l len ,  n u t f f c n  iit 
e n te r  9XitIage a n g e g c b c u  feiit, hie  m i l  h e r  iu t  9f r t i f e l  3 
b o rg e fe l je n e n  o m tl i r f jen  © e i tc lp n ig u i tg  b c r b u n h c n  ttt th 
b o n t  k a p i t a n  i tn tc r sc id j i ie t  ift.  ® ic f c  9It tg a b e t t  m erh e t t  
in i  S lu d g a n g d l j a f e n  m i l  h e m  © t c m p e l  h e r  g u f ta n b ig e t t  
33e p r h e t t  be fd je in ig t .

S lnf  h iefc lbc  SBeife befd je in ige it  h ie  s u f t a n h i g e u  
23cf)orheit  hed  33e f t i tn n tu n g d l ja fe u d  in  h iefer  S ln la g e ,  
haft  hie 2B are t t  o r h n u n g d m a f t i g  g e lb fd j t  m o rh c t t  filth. 
$ a l l d  in  eit ten t  S a t th e ,  h a d  n i d j t  311 hctt  b e r t ra g *  
fd j l ie f tenhen  l e i l c t t  g e l jb r t ,  eit tc fo ld je  23e fd je i t t ig u n g  
h e r  g n f ta n h ig e t t  33el)orhe tt  t t id j t  311 e r f j a l t e n  if t ,  m i r h  
citt a i t h e rc r  a u d r c id je n h c r  93emeid  a t tg e j to tn m c n .

S i r  t  i f  e l  6.
$ e u  b e r t r a g fd j l i e f t e n h c n  S e i l e t t  l i e g t  ed ob, hie 

gttr  S l t tm e n h u t tg  h e r  23e f t im n tu i tg e n  tit  h e n  S l r t i fe l i t  
2 —4 n b t i g c n  © t r a f e i i  bo rsufef je t t .

S l r t i f e l  7.
® i e  b c r tra g fd j l i e f t e n h e i t  X e i le  tu e rh e n ,  fo feljr toie 

n u r  u to g lid ) ,  h a r i i b e r  m ad je t t ,  haft  h ie  t tad j  eit tent 
£ ta fe t t  i ljred S a t th e d  b e f t i m m t e n  a lfo l jo l i fd jc i t  2B a re t t  
n id j t  ittd S l u d l a n h  g e le i te t  toerhc tt .

S l r t i f e l  8.
® i e  b e r t r a g fd j l i e f t e n h c n  l e i l c  b e rp f l id ) te n  fief), a lle  

n u r  tn b g l id je t t  S J faf t regc ln  311 e rg re i fe t t ,  n u t  in  h e n  
b e r t r a g f d j l i e f t e n h c n  © t a a t e i t  h e n  S l l fo l jq l fd jm u g g e l  a u f  
©djiffc tt  jch e r  S l i t  u u b  © r b f t e  311 be fa tnp fe i t .

S l r t i f e l  9.
S u e  b c r t ra g fd j l ic f te i th en  £ c i t c  b e rp f l id ) te n  fid), feitte 

G in m c n h n n g e i t  h a g e g e t t  311 crljcbett,  ha f t  i n  c it tcr  
g o n e  b id  311 3>uolf © c c m c i l e n  b o n  h e r  ftiufte o h e t  
h e r  anfgerett © r e u s e  h e r  S n f e l f e t t e n  fe h e r  b o n  il)itett 
gegett  © djif fe ,  hie  o f f e n b a r  hettt © d j t i t u g g e l  h ie t ten ,  
feitte © efe^e  a n to e n h e t .

SBetitt e in  © dj iff ,  h a d  b c r h a d j t i g  ift,  © cfjn tnggel  
311 tre ibe t t ,  i n  h e r  obett  g e n a n u t e n  e rm e i te r te n  f to t t e  
a i tg e t ro f f e u  m ir h  u n h  a n d  hiefer  3 t>ue  e n t f o m m t ,  fo 
fo i t t te i t  hie  S le f jb rh en  hed P a t th e d ,  311 h e m  hiefc g o n e  
ge l)br t ,  cd a u d j  f iber  hie 3 o t t c  f j i i taud  in d  offene 
S J fee rb erfo lg e t t  u n h  h iefc lben  31cd)te ge g en  ed a n to e n h e n ,  
a id  toentt  ed i t t t te rf ja lb  h e r  g o n e  c rg r i f fc n  m o r h c t t  m a re .

© ie f e  93e f t im in u n g e i t  m e r h e n  a n g e n o n t m e n  nnbe* 
fd ja h c t  hed © t a n h p u n f t e d  eiited jehett  h e r  b e r t ro g *  
fd j l ie f tenhen  X e i le  311 h e n  ju r if t i fd je i t  © r t t t th fd ^ e t t ,  hie 
h ie  £ o l ) e i t d g e m a f f e r  t tt th  h ie  Q o t l s o n e u  re g e l t t .

S l r t i f e l  10.
S i e  b e r t r a g f d j l i e f t e n h e n  £ e i l e  follctt h e n  © r n n h f a f t  

fcftl jalte it,  haf t  hie  © t r a f b e f t i m m u n g c i t  fi tr  © d j m u g g e l  
i n i t  a lfo l)oIifd)ett  SB are tt  n u r  hie J a t e r  t reffe it  h itrfett.  
3 t t  feh en t  $ a l l c  l o n n c t t  hie  © d j if fe  n id j t  u n m i t t e l b a r
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pourront pas — directement ou indirectement — 
servir de caution pour les amendes ni pour les 
autres frais semblables, quand les marchandises 
alcooliques importees illegalement par quelqu’une 
des personnes employees a son bord ne consti- 
tueront qu’une quantite insignifiante par rapport 
aux circonstances, et que les marchandises 
alcooliques importees par plusieurs membres de 
l'equipage du navire ne pourront pas etre con- 
siderees comme une quantite considerable, en 
egard aux circonstances, tout cela a condition 
cependant que 1’armateur ou le capitaine ne soient 
pas eux-memes inculpes d’importation illegale, et 
en outre, qu’ils ne puissent pas — compte 
tenu de la quantite des marchandises ou des 
autres circonstances, — etre consideres comme 
ayant neglige la surveillance necessaire en cette 
matiere.

S’il est constate qu’un navire, quelle que soit 
sa grandeur, portant des marchandises alcooliques 
a ete contraint, par suite de relache forcee, 
d'aborder dans un port de refuge, pour sauver 
d ’un danger le navire, la cargaison et les personnes 
qui se trouvent a bord, il ne devra supporter 
aucun frais ou ennui a cause de sa cargaison, sauf, 
cas echeant, les frais necessaires de surveillance. 

Article 11.
. Les douanes des Etats contractants s’informe- 

ront mutuellement aussi bien que possible sur 
l’etat de la contrebande et sur les personnes qui 
s’y livrent, et se communiqueront des renseigne- 
ments sur les circonstances speciales qui pourraient 
contribuer a faciliter la lutte contre la contre-

b a n d e - . Article 12.
Les Parties contractantes se declarent dispo- 

sees a examiner avec bienveillance les propositions 
qu’une autre Partie contractante pourrait formuler 
pour completer la presente Convention.

Article 13.
La presente Convention sera ratifiee et les 

ratifications seront deposees au Ministere des 
Affaires Etrangeres de Finlande. Elle entrera 
en vigueur trente jours a partir du jour ou trois 
des Parties contractantes auront depose leurs 
ratifications; a 1’egard des autres Etats, elle 
entrera en vigueur trente jours apres le depot 
de leur ratification.

Le Gouvernement finlandais informera imrne- 
diatement les autres Parties contractantes de la 
reception des ratifications et du jour de leur

d ®P6 t  Article 14.
Au cas ou l’une des Parties contractantes 

desirerait denoncer cette Convention, la de- 
nonciation devra etre adressee par ecrit au Gou
vernement finlandais, quf en informera immediate- 
ment les autres Parties contractantes en indiquant 
la date de reception de la denonciation.

ob er m itte lb a r  fur © tr a fg e lb e r  ober attbere afgnlidge 
© etm fgren fgafttmr g em a d jt tuerben, m enu  b iealfofgo lifdgen  
SBarett, b ie  c in e  a n  23orb a u g e fte llte  ^ e r f o n  uiiredf)t=- 
ntafgig e in g e fil^ rt l)a t, ben  U m fta n b e n  nad) tiu r ein e  
u itb eb eu ten b c  2J?enge au§m adjert u tib  loen it b ie b on  
m eljreren  S Jiitg lieb ern  ber iB efafjuttg be§ <Sd)iffe§ 
ciugeffilgrten  alfofgolifcfgen 2B arett ben lln if ta n b e n  tiad) 
nid jt a l§  b etradjtlid je  SDicttge ang u fe ljen  fin b , aber a h e §  
b «§  n u r  u n te r  ber SB ebinguttg, bafg ber 3 teeb er  obcr  
ber S fa p ita u  iticfjt fe lb ft ber unredjttnajgigen  G in fu ljr  
b efd ju lb ig t m irb u n b  aufgerbem , bafg m a n  itjnen  m it  
91fidfid)t a u f bie 9K enge ber 2 B aren  ober b ie anb eren  
U in fta n b e  uidgt o o rm crfen  fa n n , bafg fie e§ a n  ber in  
biefer <3adjc n o tm e u b ig e n  S tuffiest f a t t e n  fefjlen la ffen .

SB enn feftgefteU t tbirb, bafg fid) e in  @ d)iff, g le id jo ie l  
m eldjer © riifge, b a §  a lfo fjo lifd je  2 B aren  ffifjrt, iu fo lg e  
© e e n o t  gegm u n g ett fal), in  eittem  £>afett 8uf[udf)t gu  
fttdjen, run b ag  <ScE)iff, b ie  P a b tin g  un b  b ie a n  23orb  
befin b lid jcn  ifk r fo n e n  a it§  © e fa lj t  gu re tte n , fo fo il eg  
m egeit fe in er  S a b u itg  m it  2 tu § n a ljm e ber etm a n o t ig e n  
llb erm a d )u n g g g eb fif)ren  fe in e r le i  2 tb gab eit gu galjlett 
fjaben  u n b  n id jt b e ta ft ig t  m erb en .

91 r t i f  e I 1 1 .
® ie  goU befgbrben  ber b ertra gfd jlie fjen b en  < Staaten  

m erbcu  fid) g e g e n fe it ig  fo g u t  w ie  m o g lid ) fiber ben  
© ta n b  beg © d jm u g g e lg  u n b  b ie ^ e r fo ite it ,  b ie fid) 
b a n tit b efaffen , unterridfjten  u n b  e in a itb er  2 Iu g fu u ft  
fiber b ie  b efon b eren  U in fta n b e  er te iten , b ie  b agu  bei* 
tr a g e n  fo n n tc n , b ie 2 3efa m p fu n g  beg © d jm u g g e lg  git 
erle id jtertt. 2 l r t i f e l  1 2 .

® ie  oertragfctjliefgenben S e i t e  e r fla r e n  fid) bereit, 
9Borfd)lage gur © r g a n g u n g  beg o o r lie g e n b e n  2tbfont=  
n teu g , b ie e in  a n b erer  oertragfd )liefgenber STeil etm a  
o o r b r in g e n  foU te, m olglm olleitb  gu  prfifett.

21 r t i  f  e I 1 3 .
® a §  o o r lie g e n b e  2 tb fo m m en  fo il ra tifig ier t u n b  bie  

9 ta t if ifa t io n g u r fu n b e n  foflett im g in n ifd )e n 9 J U n if te r iu m  
ber a u g m iir tig e n  2 ln g eteg en l)e ite n  fjin ter leg t m erb en . 
© 8 tr it t  breifgig S a g e  rradE) £ > iu ter leg u n g  ber 9 ta tb  
f ifa t io n g u r fu iib e n  b o n  b rei oertragfd )liefgcn b en  S e ile t t  
in  ft'ra ft; ffir b ie  a n b er en  © ta a tc n  tr it t  eg breifśig  
S a g e  ttad^ £ > in ter leg u n g  ifjrer 3 ta t if ifa t io n g n r fu n b c u  
in  i t r a f t .

SDie g in u ifd )e  3 leg ier itttg  m irb ben  a n b er en  b crtra g-  
f^ I ic ^ e n b e n  S e i l e n  ben  (S m p fau g  b er 9 ia tif ifa tio n ś=  
u rfitn b e n  u n b  ben  l a g  ilgrer § ii t t e r le g u n g  uttbergfiglic^
m itte ite n - 21 r t i f e l  1 4 .

$ a U 3  e in er ber bertragfcf)Iiejgenben S e i l e  b en  
28uitfdg fgaben fo fite , b iefeS  2Ib fom n ten  gu ffin b ig ett, 
fo m u g  b ie S itn b ig u n g  fc^riftlicfg a n  b ie g inn ifdfje  
91egicruttg  g e r i^ te t  m erben , b ie bie anberett bcrtrag=  
fdgliefgcubeit S e i l e  u n te r  2 (u g a b e  beg © it ig a n g g ta g e g  
ber ^ f in b ig u itg  u tibergfig lic^  benadgric^tigeu m irb



528
La denonciation ne concerne que 1’E tat qui l’a 

operee. Elle aura effet un an apres la date de sa 
reception par le Gouvernement finlandais.

Article 15.
Les Etats non signataires sont adinis a adherer 

a la presente Convention. L ’adhesion sera notifee 
au Gouvernement finlandais, qui en donnera con- 
naissanco aux Etats participant a la Convention.

La Convention produira effet pour les Etats 
adherants dans un delai de trente jours a partir 
du jour ou la notification respective aura ete 
reęue par le Gouvernement finlandais.

En foi de quoi, les plenipotentiaires ont appose 
leurs signatures a cette convention et l'ont revetue 
de leurs cachets.

Fait a Helsingfors en un exemplaire, le 19 aout 
mil neuf cent vingt-cinq.

Pour I’Allemagne:
Dr. Herbert Hauschild.

(L. S.)
Arthur Werner,

Dr. Gerhard Schellert.
(L. S.)

Pour le Danemark a VException des lies Ferroe
et du Groenland:

F. Lerche.
(L. S.)

Pour VEsthonie:
Hellat.
(L. S.)

Pour la Finlande:
Einar Book.

(L. S.)
Pour la Lettonie:

Ch. Zarine.
(L. S.)

Pour la Lithuanie:
Jurgis Savickis.

(L. S.)

Pour la Norvege:
H. H. Bachke.

(L. S.)

Pour la Pologne et la Ville Libre de Danzig:
Tytus Filipowicz.

(L. S.)
Marj an Kossow.

(L. S.)
Pour la Suede:

Henning Elmquist.
(L. S.)

Pour I’Union des Republiques Sovietistes 
Socialistes :
G. Maltzeff.

(L. S.)'

® ie  SUinbigitttg betrifft n u r  ben © ta a t ,  ber fie be* 
toirft f)at. ©ie toirb ein 3af)r  ttadj bent l a g e  tnirffam, an 
bent fie bei bet fimtifdfen iRegierung eittgegattgen ift. 

H r t i f e l  15 .
® e r  23eitritt j u  betn oorliegcubeit Slbfontmett 

ftefjt ben © ta a te n ,  bie ba§ Slbfomtnen nidjt unter* 
geidjnet Ifabett, frei. (Sr ift ber g innifdfen  3tegierung 
ntitguteilen, bie ben attberett an  bent Slbfontmeu be* 
teiligten © ta a te n  baoon $en tt tn i§  gibt.

$ a §  Slbfontnten t r i t t  fiir bie beitretenben © taa ten  
ttacfj eitter g r i f t  non breifjig l a g e n  in ® raft  Don bent 
S a g e  an  geredjnet, too i^re 3JtitteiIung bei ber 
ginnifd jen  9tegierung eingegangett ift.

g i t  Urfuttb beffen Ijaben bie 23eootlmadjtigten 
biefeS Hbfontnten untergeidjnet uttb ntit ifjreitt ©iegel 
Oerfeljen.

©efdjeljen gu £>efingfor§ in einer 2tu§fertigung ant 
19. Sluguft eiutaufenbneunljitnbertfunfunbgioangig.

g i t r  © e u t f d j l a n b :
Dr. H erbert  £aufd ji lb .

(L. S.)
Hrffjitr 2Berner,

Dr. ©erljarb ©c^eHert.
(L . S.)

g i t r  © a t t e n t a r f  i t i i t  2t it § n  a  f] nt e b e r  
g a r * 0 e r * 3 n f e l i t  u t t b  n o n  © r o n l a t t b :  

g .  f ie rce .
(L. S.) 

g u r  <$ ft I a it b :
§ e l l a t .
(L. S.) 

g u r  g i t t t t l a n b :
©ittar 23bof.

(L . S.)
g u r  f i e t t l a n b :

GUj. 3 a r ine.
(L. S.)

g i t r  S i t a u e t t :
3 u rg i§  ©aoitftó.

(L. S.)
g i t r  3 i o r t n e g e n :

§ .  SOac^fe.

(L.  S. )
g u r  p o l e l i  u t t b  b i e  g r e i e  © t a b t  S t a t t g i g :  

St) tu§  gilipotoicg.
(L . S.)

SCRarjatt Śfoffoto.
( L ,  S.)

g i t r  © d j t o e b e n :  
p e n n in g  ©Imquift.

(L. S.)
g i t r  b i e  U n i o n  b e r  © o g i a l i f t i f d j e t t  

© o t o j e L i R e p u b l i f e n :
2 JM tgeff.

(L.  S.)
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Protocole de Clóture.
A la signature, en date de ce jour, de la Con

vention pour la repression de la contrebande, des 
marchandises alcooliques, les Plenipotentiaires des 
Parties Contractantes ont convenu de ce qui suit 
et fait les declarations suivantes au sujet de la 
Convention.

Ad Article 7 er.
II est entendu que, dans cet article, le terme 

„marchandises alcooliques11 ne comprend pas 
l'alcool efficacement denature et les vernis et que 
les mots „vins et vins mousseux“ com prennent: 
le vin, les boissons similaires ou a base de vin, 
ainsi que les vins medicinaux, les vins mousseux 
et les boissons similaires.

II est entendu que, dans l’alinea 2, „Etat en 
question*4 indique celui des E tats contractants 
dans lequel les marchandises alcooliques sont 
introduites.

Ad Article 7.
Cet article envisage le cas oil des marchandises 

alcooliquos sont envoydes d’un port national k 
un autre.

II est entendu quo cet article conccrne aussi 
le trafie maritime entre deux ports nationaux 
situes dans des mers differentes.

Ad Article 9.
II est entendu que la limite de la zone elargie 

prevue a cet article sera censee concorder avec 
la ligne mediane des eaux separant deux Etats 
contractants quand leur largeur sera inferieure 
a vingt quatre milles marins, a moins qu’une autre 
ligne-frontiere n ’ait ete fixee par convention, par 
l’usage ou autrement.

II est de plus entendu que les mots „la mer 
ouverte** indiquent sans prejudice le territoire 
qui n ’est pas touche par la stipulation de l’alinea 
ler de cet article.

Le Delegue's Allernands declarent que la pro
duction et le commerce allernands des vins ne 
doivent en aucune maniere etre leses par cette 
convention. C’est pourquoi ils acceptent la con
vention avec cette reserve toutefois que, pour 
autant que 1’Allemagne est concernee, il faut 
entendre par marchandises alcooliques (art. 1) 
l’alcool et les liquides spiritueux propres a la 
consommation ou k la fabrication de boissons 
et les vins ou vins mousseux dont la teneur en 
alcool depasse 180 gr par litre ou 22 pourcents 
de volume.

Le Delegne de 1’ Union des Sepubliques Sovieti- 
stes Socialistes, sur la base de la declaration 
allemande, declare faire la meme reserve pour 
son pays.

Les autres E tats contractants declarent recon- 
naitre les reserves ci-dessus et s’engagent a en 
tenir compte dans leur legislation et leur admini
stration.

Sdjluf^rotofoU.
93ei ber Ijeute gefdjef)enen U n te r je id jn u n g  be8 

2 fb fom nten8  j u r  23efam pfung  be8 2nfol)olfd)inuggel8 
f inb bie 23eooHmad)tig teu ber nc rtragfd jl ie f jenben  
£ e i l e  fiber foIgenbeS i ib e re in g e fo m m e n  u n b  Ijaben 
fo lgcnbe  © r f la ru n g e i t  gu ben  S lb fon u n en  abgeg eb en :

g u  S l r t i f e l  1.
©8 berrfd j t  6 i n o e r f t a n b n i8  b a ri ibe r ,  baft in  biefein 

Sfrtifel b e r  ŚluSbrucf „alfofjolifdje 2B nren"  m irffant 
o e rg a l l te n  (b c n a tu r ie r t e n )  2IlfofjoI u n b  fiacfe n id j t  
e inbegre if t  u n b  baft bie 2Borte ,,2Beine u n b  © djaum * 
w eine"  u m f a f f e n : SBeine, uieina^nlicf»e u n b  wein l ja lt ige  
© e tr i in fe ,  and) Btrsiteiweine, © d ja u m w e in c  u n b  fd jau iw  
nieindfjixlic^e © etr i in fe .

©8 tferrfcfjt © in h e r f ta n b n iS  b a ri ibe r ,  baft im  ?tbf. 2 
„ b e r  betreffenbe © t a a t "  b e n jen igen  9 S e r trag § f taa t  
be je id jnc t ,  in  ben  bie atfotjo lifdjen 2B areu  g c la n g t  finb.

g u  S I r t i f e l  7.
® ie fe r  9IrtifeI be ljanbelt  ben $ a H ,  baft bie 

atfo^olifc^en SBaren n o n  e inem  $ a f e n  in  c iuen  a u b e re n  
£>afeit bc8felbeit 2 a n b c 8  o e r fa u b t  w erben .

©8 Ijerrfdjt © in h e r f ta n b n iS  b a ri ibe r ,  baft bicfcr 
2Ir tife l  audj  ben © eeoerfefjr  jw ifd jen  gwei § a f c t t  
be8felben 2 a u b e 8  betriff t,  bie a n  oerfdjiebenen  2)ieeren 
liegen.

g u  a r t i f e l  9.
©8 Ijerrfdjt © in o e r f td n b n i8  b a ri ibe r ,  baft a l8  

© ren g e  b e r  in  biefem ? lr t i fe l  oorgefeljenen e rw e i te r ten  
g o n e  —  w o  fie n id j t  bxirdfi 9 S e re inbarungen ,  ©e= 
wofjufjeit o b er  fonft  feftgclegt ift —  bie 9JiitteIIinie 
be r  ©emiiffer betrad^tet  lo irb, bie gloei 9 3 e r t rag § f taa ten  
t re n n e n ,  w e n n  bie S r e i t e  biefer © ew d ffe r  w eu ig e r  
a l8  2 4  © e em eilen  belri ig t .

©8 fjerrfdjt fe rner  © in o e r f td n b n i8  b ari ibe r ,  baft 
bie SBorte , ,ba8 offene 3Jieer" oljne ^ r a j u b i j i e r u n g  
ba8  © eb ie t  begeidjnen, ba8  nicfit u n t e r  bie 99eft im m ung  
im  2Ibf. i  biefe8 2frtifel8 fdllt.

® ie  beutfd jen  23eooHinacfjtigten e r f td rcn ,  baft bie 
bentfdje S B e in e r jeu g un g  u n b  ber bentfdje 2Beinf)anbel 
burd)  biefe§ S lb fom m en  in  fe in e r  SBeife beein tri id jt ig t  
w e rb en  b a r f  <Sie nef)men baf)er ba8  21bfommen n u r  
m i t  bent 23orbeIjaIt an ,  baft, fomeit ® e u t fd j l a n b  in  
g r a g e  fo m m f ,  u n t e r  a lfoljo lifd jen SBareit (2frt ife l  1) 
3U oerftef)en i f t :  ® e r  Sflfofjol u n b  bie a lfo l jo l l ja l t igen  
gdiiff tgfeiten , bie g u m  © enuf t  ober gitr £>erfteflung 
o o n  © e t r a n f e n  gee igne t  finb , u n b  bie 2Beine ober 
© d ja u m w e in e ,  beren  Sdfofjolgefjalt  i iber 1 8 0  g  im  
S i t e r  ober iiber 2 2  i f taum tjunbert te ile  Ijinau8gef)t.

® e r  S e o o l tm d d j t ig te  be r  U n io n  b er  © o j ia l i f t i fd je n  
© om jet- fR epublifen  m acbt a u f  © ru i tb  be r  beutfdben 
© r l l a r u n g  benfetben  9Sorbef)aIt fu r  fein 2 a u b .

® ie  i ib r igen  9 3 e r t ra g 8 f ta a te n  erf lare i t,  baft fie bie 
obigeti 23orbef)alte a n e r fe n n e n ,  u n b  oerpflid^ten ficb, 
fie i n  ifjrer © efebgeb itug  u n b  5 3 erm altung  s u  beriicf* 
ftd;tigen.
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Les De I egu es Allemands, Esthonien et Polonais 

declarent que leurs gouvernements approuvent 
les stipulations de 1’article 9, dans la supposition 
que la navigation legale n ’en sera pas genee, et 
que la stipulation de l’alinea 2 de cet article 
n ’implique nullement la reconnaissance ipso facto 
d ’un tel droit de poursuite — que ce soit au 
dela do la limite des eaux territoriales ou au 
dela de la zone prevue a l’alinea ler.

Le Delegue de VUnion des RVpubliqucs Sovie- 
tistes Socialistes, declare que son Gouvernement 
approuve les Dispositions de la Convention, sous 
reserve que simultanement avec cette Convention 
entrera en vigueur l’accord signe ce jour par les 
Delegues de l’Esthonie, de la Finlande et de 
l’Union des Republiques Sovietistes Socialistes, 
e t que la repartition des territoires douaniers 
dans le Golfe de Finlande sera reglee d’apres 
cet Accord;

declare que le Gouvernement de l'Union des 
Republiques Sovietistes Socialistes, en approuvant 
les stipulations de la presente Convention n ’entend 
nullement prejudicier sa position vis-a-vis de la 
situation, au sens du droit international, des 
navires qui sont la propriete de l’E tat;

declare a titre d’information que la partie du 
Golfe de Finlande a l’Est du meridien 28° 54‘ 
de Greenwich, les eaux territoriales finlandaises 
exclues, entre necessairement dans la zone de 
controle de l’Union des Republiques Sovietistes 
Socialistes.

Les delegues de VEsthonie de la Finlande et 
de VUnion des Republiques Sovietistes Socialistes 
de clarent qu’ils on adopte ce jour un accord 
sur la repartition des territoires douaniers du 
Golfe de Finlande dans lesquels les droits 
douaniers pour la lutte contre la contrebande 
de l’alcool doivent etre exerces, — au sens de 
l’article 9 —, par ces trois Etats riverains. Cet 
accord est joint en annexe au present protocole. 
II entrera en -vigueur a la meme date que la 
Convention et ne sera pas notifie specialement 
aux Etats signataires de cette Convention.

Les autres Delegues ont pris connaissance de 
cette declaration.

En foi de quoi les soussignes ont signe le 
present protocole.

Fait a Helsingfors, en un exemplairo, le 19 aou 
mil neuf cent vingt-cinq.

Pour VAllemagne:
Dr. Herbert Hauschild,

A rthur W erner,
Dr. Gerhard Scbellert.

Pour le Danemarlc a Vexception des lies Ferroe 
et du Groenlcmd:

F. Lerclie.

© ic  93ehofInidcptigtcn non © cu tfcp lan b , © ftlanb  
u nb ipolett erfldreit, bajj ipre SRcgierttngcn beu 93c= 
ftitnm un gen  be§ SIrtifel 9  u n ter ber SSoraugfepm tg  
guftitnnten, bafe babttrd) bie recptntdfjige © tp iffaprt 
nictjt bepinbert luirb uttb bafj bie 23eftintntung beg  
Stfaj. 2  biejeg 9trtifel§  fcittegtucgg bie ipso facto 2ltt= 
erfem iun g eitteg foldjen iPerfoIgunggreditg  en tp d lt, fei 
cg jenjeit ber © renge ber £>opeitgge)udfjer ober jenfeit 
ber int 2(bfap 1 horgejepcnen g o n e .

® e r  23euodinacptigte ber U n ion  ber © ogialifiifdjett 
© oiujeb 9Iepub U fen  erfldrt, bafg feine iR egierung ben  
23eftiium ungeit beg S lbfotnm eng m il  bent SjorbcpaU c  
guftim ntt, bajj gleicpgeitig m it bicfent S lb fom uten  bie 
am  peittigen  STage non ben 93eboHmdcf)tigteu © ftlan b g , 
ftiitiila itb g  u nb  ber U n io n  ber © og ia liftifd jcn  © oiujet*  
9tep u b lifen  untergeidjnete 9Sereinbarung in  ftra ft tr itt 
unb bajj bie ?fu fte iln u g  ber g o d g e b ie te  int g iu itifcpeit  
© o lf  nadj biefer SSereinbarung geregelt lu irb;

er erftart, bafj bie 9teg ieru n g  ber U n ion  ber 
© ogia liftifd jen  © otujeM ftepublifen  babttrdj, bafj fie 
ben S e ft im m u u g e n  beg uorliegeitbett idbfotnineitg gu* 
ftitnm t, in  fe iner 2Seife iprettt © ta n b p u n ft  iibcr bie 
bdlferrecptlicpe © te llu ttg  ber © djiffe uorgttgreifen  
beabficptigt, bie © igen tu m  beg © ta a te g  fittb;

erbringt gur ® en n tn ig , bajj ber L e il  beg giitn ifcpeu  
© o lfeg  oftlidj beg 9Jieribiattg 2 8 °  5 4 ' (© reentuicp), m it 
2lugttapnte ber jutnifd)cn£)O peitggeiudffer, notiuenbiger*  
lueife in  bie Don ber U n io n  ber © ogialiftifcpeit © otu jeh  
9lepublifett iibenuacpte g o n e  fade.

® ie  23enoIlm dd)tigten Don © ftla itb , g iit it la n b  unb  
ber U n ion  ber © ogialiftifd jett © o iu jeM lep u b life tt  
erflareu , bajj [ie ant peutigeit l a g e  eitte S lu fteilun g  
ber g o d g e b ie te  int g-inttifrpen © o lf  uercinbart pabctt, 
in  bettett biefe brei llfer fta a ten  bie g o llred jte  fur ben  
^ a tn p f gegen  bctt SU fopolfd jntuggel nadj S lrtifel 9  
attguben tuerbcn. © ie je  SBereittbavung ijt a lg  ?lttlage  
bettt uorliegen b eit SprotofoH beigefiigt. © ie  tuirb an  
bem felben J a g c  tuie bag 2Ibfotnnien  in  ^Iraft treten  
uttb ben 9Sertrag§ftaaten  biefeg 2 lb!outincn§ nicpt be* 
fonberg b efan n t gentacpt merbett.

® ie  attberett 23ehoIIm dd)tigten pabett non biefer 
© r fld u tn g  S lenn tn ig  genoutnteu .

g u  l lr fu n b  bejjen paben bie Untergcirpneten bag  
horftepenbe $ r o t o f o l l  gegeidjuet.

© efdjepett gu ^ e lf in g fo r g  itt eittcr 2Iugfertiguttg  
ant 19 . 9 litgu ft eiittaiifenbncunputibertfuufitttbgiuangig.

$ i t r  ® c n t f d ) I a n b :
D r . H erbert ^ a n fd jilb ,

2lrtpur 2Berner,
D r . © erparb  © cpedert.

g u r  ® a i t e n t a r f  m i t  91 u  g it a p nt e b e r  $ a r *  
D e r » 3 n f e l n  u n b  u o tt  © r b t t l a t t b :  

g .  Serdpe.
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Pour VEsthonie:

Hellat.
Pour la Finlande:

Einar Book.

Pour la Lettonie:
Ch. Zarine.

Pour la Lithuanie:
Jurgis Savickis.

Pour la Norvege:
H. H. Bachke.

Pour la Pologne el la Ville Libre de Danzig: 
Tytus Filipowicz,
Marjan Kossow.

Pour la Suede:
Henning Elmquist.

Pour I’Union des Pepubliques Sovietistes 
Socialistes :
G. Maltzeff.

g i i r  © f t l a n b :
£ e t l a t .

$ i i r  g i n n l a n b :
© in a r  93oocf.

g i i r  l i  et 11 a  n  b :
©I). g a r i n e .

g i i r  S l i t a u e n :
3 u r g i §  © a o i t f i s .

g i i r  9 } o r m e g e n :
£ .  93acf)fe.

f ^ i i r  p o l e l i  u n b  b i e  g r e i e  < 5 t a b t  © a n g i g :  
£ p t u §  $ i! ipom icg ,
9 J la r ja n  S o f fo m .

g i i r  S d j r o e b e n :  
p e n n i n g  © Im quif t .

g i i r  b i e  U n i o n  b e r  © o g i a l i f t i f c ^ e n  © o m j e t *  
31 e p  u  b I i  f e n :

© .  SSRaltgeff.

Accord.
En vertu de la disposition inseree dans le Pro

tocole de cloture approuve en date de ce jour par 
la .Conference de Helsingfors pour la repression 
de la contrebande des marchandises alcooliques, 
a savoir: „La liniite de la zone elargie prevue au 
present article sera censee concorder avec la ligne 
mediane des eaux, separant deux Parties Con- 
tractantes, quand leur largeur sera inferieure a 
vingt-quatre milles marins, a moins qu’une autre 
ligne-frontiere n ’ait ete fixee par convention, par 
l’usage ou autrem ent“, ies soussignes, delegues 
plenipotentiaires de l’Esthonie:

M. Alexandre Hellat, Envoye Extraordinaire 
et Ministre Plenipotentiaire d ’Esthonie;

de la Finlande:
M. Einar Book, Ancien Ministre, Directeur 

du travail et de la prevoyance sociale;
et de l’Union des Pepubliques Sovie- 

tistes Socialistes:
M. G. Maltzeff, Charge d ’Affaires a. i. de 

l’Union des Pepubliques Sovietistes So
cialistes

ont convenu de l’accord suivant:
1. A l’est du meridien 27° de Greenwich, les 

zones de contróle respectives de la Finlande et 
de l’Union des Pepubliques Sovietistes Socialistes 
seront determinees de la maniere que stipule 
l'article 2 de la Convention entre la Finlande et 
l ’Union des Pepubliques Sovietistes Socialistes 
signee a Helsingfors le 28 juillet 19 23  et concer- 
nant, entre autres, la surveillance de l’ordre dans

ŚKcreiulmruufl.
&’r a f t  b e r  ff ieft im tnung in  bem  © dj lu f jp ro to foH , 

b a§  u n te r  bem Ijeutigen S a g e  b o n  ber § e lf in g fo r fe r  
® onfereng  gur 23efam pfung  be§ SUfofjoIfdpuuggelg 
geneljtn ig t  m o rben  i f f : „2118 © ren g e  b er  in  bem  
O orl iegenben  2 lrt ife l  oorgefcljenen e rm e i te r ten  g o n e  
m irb  —  mo fie nid) t  burd) S e r e i n b a r u n g e n ,  ©emoljnlfeit  
ober  fonft  feftgelegt iff —  bie SOUttellinie ber ®e* 
maffer betrad)te t ,  bie gmei 2 ie r t r a g § f ia a te n  t re n n e n ,  
m en u  bie 23reite biefer © em affe r  m eniger  a l§  2 4  <See= 
m ei len  b e t r a g t" ,  Ijaben bie un te rge id p ie ten  23eoolU 
m ad j t ig te n  o o n  © f t l a n b :

§ e r r  2 U e ja n b e r  £ e l l a t ,  a i tjgerorbentlid jer  
© e fa n b te r  u n b  b eoo llm adft ig te r  iBiinifter 
© f t l a n b S ;

o o n  g i n n l a n b :
§ e r r  © in a r  93 o o cf, elfem aliger 3Jlinif ter , © i r e f t o r  

b e r  S lrbeit  u n b  fogialen g i t r f o r g e ;
u n b  o o n  b er  U n io n  ber © ogia lif i ifd jen  

© oro fe t-S tepub lifen :
£>err ® .  S f t a l j j e f f ,  in te r im if t i fd jer  ®efdjaft§» 

t r a g e r  be r  U n io n  b er  © ogia l if t ifd jen  <Somjet» 
3 iep u b li len  

fo lgenbe SSereinbarung  g e tro f fen :
1. S o t  O f te n  be§ 27 .  2J?eribian§ o o n  © reem oid j  

m erb en  bie U berm ad )u n g §g o n en  $ i n n l a n b §  u n b  ber  
U n io n  ber  © ogia l if t ifd jen  © om jet=3iepubIifen  nad) 
bem  Strt ifel  2  be§ a m  28 . S u l i  1 9 2 3  in  § e I j t n g f o r 8  
u n te rge id )ne ten  2 lb fo m m e n 8  gmifdjen g i t m l a n b  u n b  
ber  U n io n  ber  © ogia l if t ifd jen  @ om jeU 3iepublifen  fefP 
ge leg t  m erben ,  b a£  u . a .  bie t lb e r ro a d ju n g  be8 
$ im t i fd )e n  © olfeS  aufjerfjalb b e r  £oIje it§geroaffer
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la partie du golfe de Finlande qui se trouve en 
dehors des eaux territoriales; il sera toutefois ob
serve que les zones de contróle de 1’Union des 
Republiques Sovietistes Socialistes ne se prolon- 
geront pas sur les zones douanieres de la F in
land et que le trafie maritime legitime entre la 
terre ferme de la Finlande et les iles qui en re
invent ne sera pas empeche ou rendu difficile et 
encore que les droits concernant le trafie maritime 
dont jouit chacun des deux Etats dans les eaux 
territoriales de 1’autre E tat ne seront pas dimi- 
nues par cet Accord.

2. Les zones de contróle prevues par cet Accord 
ne s’etendront pas sur les routes maritimes inter- 
nationales conduisant a 1’ouest du meridien 27° de 
Greenwich dans les eaux du golfe de Finlande des 
ports de 1’Union des Republiques Sovietistes 
Socialistes a la Mer Baltique et vice-versa en de
hors des eaux territoriales finlandaises actuelles et 
dont la position precise sera determinee par les 
experts des trois E tats interesses. A 1’egard des 
routes maritimes internationales sus-mentionnees 
seront appliques les principes reconnus par le 
droit international concernant la liberte des mers.

3. Le present accord constitue pour les Parties 
contractantes une partie integrante de la Con
vention pour la repression de la contrebande 
des marchandises alcooliques, signee ce jour a 
Helsingfors.

II sera ratifie et entrera en vigueur en meme 
temps et de la meme maniere que ladite Con
vention, et pourra aussi entrer en vigueur, si 
deux des trois Etats interesses l’ont adopte, dans 
la mesure ou il touche ces deux Etats.

E n F o i de Quoi, les delegues plenipotentiaires 
de l’Esthonie, de la Finlande et de l’Union des 
Republiques Sovietistes Socialistes ont signe le 
present accord en un exemplaire et l’ont revetu 
de leurs cachets.

Fait a Helsingfors le 19 aout mil neuf cent 
vingt-cinq.

Pour I’Esthonie:
Hellat.
(L. S.)

Pour la Finlande:
Einar Book.

(L. S.)

Pour VUnion des Republiques Sovietistes 
Socialistes :
G. Maltzeff.

(L. S.)

regelt, jebod) biirfen meber bie U berm adjungSgonen  
ber U n ion  ber © ogio liftifd jen  © om jebiR epublifen  in  
bie Q oH goneu $ in n la n b §  ubergreifen, nod) barf biefe 
93ereinbarung ben redjtm afpgen © eeoerfeljr gmifdjen 
bem  finnifdjen g e ft la n b  unb ben bagu geljorigen  
S n fe ln  oerfjinbern ober erfdpoeren, nod) aud) bie 
9led)te be§ © eeoerfel)r§ fĄ abigen  ober oerm inbern, 
bie jeber ber beiben © ta a ten  in ben £>ol)eitśgeroaffern  
be§ anberen © ta a te§  geniefgt.

2 . © ie  in  biefer iBereinbarung oorgefeI)enen Uber= 
m ad)ung§gonen foUen fid) nic^t auf bie in ternation alen  
© eeftrafjen  erftreden, bie in  ben © em affern be§ 
gim tifd )en  © o lfe§  roeftlid) be§ 2 7 . 2kerib ian§ non  
©reenm id) aufgerljalb ber jefpgen finnifdjen ig>o^eitS» 
gem affer non ben £>afen ber U nion  ber © ogialiftifd )en  
© om febiftepublifen  in bie D ftfee fiifpen unb untgefeljrt, 
unb beren genaue S a g e  bie © ad)oerftdnbigeu  ber 
brei befeiligten  © ta a ten  feftlegen loerben. § in fid )tlid ) 
ber obenermafynten in tern ation a len  ©eeftrajgen w erben  
bie oorn 93olferred)t anerfanuten  © runbfa^e xiber bie 
g re il)e it ber SUeere angeioenbet merben.

3 . ® ie  oorliegenbe 93ereinbarung bilbet fiir bie 
93ertrag§ftaaten einen untrennbaren iB eftanbteil be§ 
31bfom m en§ gur S e fa m p fu n g  be§ 3 llfol)olfd)m uggel3, 
ba§ am  Ijeutigen £ a g e  in  § e lf in g fo r §  untergeidjnet 
m orben iff.

@ie toirb gu gleicfjer Q eit unb in  berfelbeit SBeife 
mie ba§ befagte Slbfom m eu ratifig iert merben unb in  
S r a ft  treten ; fie fann  aud) in  ® raft treten, roenn 
gmei ber brei beteiligten  © ta a ten  fie angenotnm eu  
fjaben unb gmar foroeit fie biefe beiben © ta a ten  angefjt.

Q u U rfuitb beffen paben bie 23eoollm ad)tigten  non  
© ftlanb, g in n la n b  unb ber U n io n  ber © ogialiftifcfjen  
© om jebfR epublifen  bie oorliegenbe SBereinbarung in  
einer 9Iu§fertigung untergeidptet unb m it ifjrert 
© ieg e ln  oerfef)en.

©efd)el)en gu £>elfingfor3 am  19. Dluguft eintaufenb*  
neunljunberfunfunbgm angig.

$ i ir  © f t l a u b :  
tpellat.
(L. S.)

g i i r  g i n n l a n b :
© inar 33o5d.

(L. S.)

$ i i r  b i e  U n i o n  b e r  © o g i a l i f t i f d ) e u  © o r o j e t *  
f R e p u b l i f e n :
© . 9KaIfcgeff.

(L. S.)
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109 !ś8 e t  a  u  tt i m a rf) u n fl
iłJer Ute tRatifitation be3 Sl&fommfitś jur ©efampfuttfl bcś 'KUołjolfi^mngflcls. ©om 11.10.1927.

©a§ am 19. Sluguft 1925 in £elfingfor§ untergeicfjnete 2lbIommen gmifdjen bem ©eutfcffen ifteicfj, 
©anemarf, ©angig, (Sftlanb, ginnlanb, fiettlanb, Sitauen, Stformegen, SJłolen, ©djmeben unb ber Union 
ber ©ogialiftifdfen ©orojet»91epnbIifen gur ©elampfung be§ 2tlfof)olfc£)muggeI§ (©efejjblatt fur bie fyreie 
© tabt ©angig 1927&©. 528)" iff ratifigiert morben. S ie  9iatififationSurfunbe ift am 1. Siuguft 1927 im 
ginnifcfjen 3Jtinifterium ber 2iu§martigen 9ingelegenf)eiten in £)eIfingfor§ fjinteriegt morben.

®a§ Slbfommmen ift gemaf) feinem Strtifel 13 S16f. 1 fitr bie fyreie ©tabt ©angig atn 31. Sluguft 1927 
in $ ra ft getreten.

2luf ©runb be§ geitpunlts ber £>interlegung ber 9iatififation§urfunbe ift ber £ag  be§ 3nfraft» 
treten§ be§ 2tbfommen§ fur

ginnlanb .
9tormegen 1 ber 24. ©egem6er 1925,
©dfmeben '
©anemar! „ 17. Suni 1926,
(gftlanb „ 29. Suli 1926,
Settlanb „ 28. Siuguft 1926,
poleli „ 31. „ 1927,
ba§ ©eutfdje EReiĄ ber 9. September 1927.

©angig, ben 11. Oftober 1927.

© e r  © e n a t  b e r  g r e i e n  © t a b t  © a n g i g .

Dr. ©af )m.  Dr.  © o l f m a n n .

SejugSgebiłljren bierteljatjrltd) a) fur bu§ (Sefe&blatt fiir bie greie ©tabt ® anjig StuSgabe A u. B je 3,00 G, b  fiir
ben ©taatSanjeiger fiir bie greie ©tabt ® anjig S e il I  SiuSgabe A u. B je 2,25 G, c) fiir ben ©taatSanjeiger fiir bte greie
©tabt ® anjig  S e il I I  3,00 G. ®efteHungen Ąaben bei ber juftSnbigen 'Poftanftalt ju  erfolgen. g iir  Śearnte fieije
©taatSanj. f. 1922, 9tr. 87) S3e*ug8prei8 ju  a) 1,80 G , *u b) 1,20 G.

OfinritctungSgebiibren betragen fiir bie jwetgefpattene Qcile ober beren 9łaunt =  0,40 ©ulben.
IBelegbiatter unb ein^elne © tM e toerben ben ©elbfttoften beredjnet.

© Ą riftlettung: (SefĄaftófteKe be§ @efegbiatte§ unb ©taatSanjeigerS. — ®ruct oon 21. © d j r o t t )  tn ®an$ig.




